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Objectif: mesurer le potentiel intégrateur du stade de football, en 
particulier pour les personnes issues de la migration

Deux approches : 
analyse de la composition du public et du degré de présence de 

personnes issues de la migration
comprendre les mécanismes sur lesquels repose l’intégration

S’intégrer en étant « supporter »

Introduction

Ensemble complexe de processus d’incorporation d’individus ou de 
groupes au sein d’une société d’accueil

Différents niveaux de lecture
intégration « structurelle » : participation et pratiques des personnes issues de la 

migration
intégration « culturelle » : adhésion à des normes et des systèmes de valeurs, 

développement de sentiments d’appartenance

Définitions

S’intégrer en étant « supporter »

Le concept d’intégration

origine et trajectoire migratoire
provenance 

caractéristiques démographiques
âge
sexe
état civil

caractéristiques socio-professionnelles
niveau de formation
activité professionnelle

Composition du public
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Mesurer la présence étrangère



fréquentation des stades (assiduité)
localisation préférentielle dans le stade
appartenance à des groupes
déplacement au stade
intérêt suscité pour d’autres équipes

Les pratiques
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Mesurer la présence étrangère

Interprétation des résultats : 4 modèles d’hypothèse
4 modèles théoriques

convergence
« l’entre-soi »
désavantage
spécificité

Croisement des résultats sur la base de l’origine nationale
Confrontation aux statistiques de la population

Analyses
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Interpréter la présence étrangère

Logiques différentes selon 
l’origine

Prix des places peu élevées. 
Fort niveau d’interaction.Places plus chères Peu de différences avec les 

autochtonesPratiques

Logiques différentes selon 
l’origine

Fortes différences.
Niveau socioprofessionnel 

inférieur

Fortes différences.
Niveaux socioprofessionnels 

supérieurs

Peu de différences avec les 
autochtones

Profil démographique 
et socioprofessionnel

Effet peu important
Diminution de la présence 
au stade avec le temps de 

séjour
Peu de différences

Effet important de l’ancienneté
de présence et du lieu de 

naissance
Trajectoire migratoire

Forte présence des 
personnes issues de la 

migration. Fortes différences 
selon l’origine

Surreprésentation des 
personnes issues de la 

migration

Très forte sous-
représentationSous-représentationOrigine nationale

SpécificitéDésavantageEntre-soiConvergence

un frein : « l’entre-soi »
une conséquence : convergence  
un catalyseur : désavantage et spécificité

hypothèses :
lieu de rencontre
lieu d’identification
lieu de reconnaissance

Le rôle du stade en matière d’intégration ?
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Approfondir les résultats de l’enquête par questionnaire
origines, trajectoires migratoires et parcours de vie
les débuts en tant que supporters de Neuchâtel Xamax
les modalités et les habitudes du déplacement au stade
l’attachement à l’équipe
les autres affinités dans le domaine du football

sentiments d’appartenance en tant que migrants
la vie en dehors du football (profession, cercles d’amis, etc.)

la place occupée par le football

S’intégrer en étant « supporter »

Les entretiens complémentaires

La diversité des cas de figure 

Deux constantes

le caractère presque irrémédiable de l’attachement à l’équipe

le caractère non exclusif de l’attachement, reflet de la pluralité des 
échelles d’appartenance
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Les entretiens exploratoires: quelques enseignements…
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